
i. évf. 1896. 13. szám Kolozsvár, okt. 24.

A vén kaczér,
vagy:

a, nég-^r tatárok.
(O-mameluk ballada.)

Négy év előtt Auguszta 
Apponyiba bolondula.
Szűzi keble lángolt érte: 
„Jer a szivem közepébe !“

Csókra csókot szomjuhozván 
Apponyira omlott aztán . . .
Szilaj mámor, kéjes érzet, 
Szűz erénye hamvvá égett.

Jöttek évek, múltak évek, 
A kaczérba’ in vágy ébredt, 
Fonyadt báját, hogy meglássák : 
Kifestette ránczos arczát.

„Ah mily kedves, ah mily herczi’“ 
— Kiált Tóni, Viktor, Bérezi. 
Fel a tettre, — gazda távol, 
Jer hóditni te is, Károly.

A vén kaczér kacsint, gerjed, 
Négy gavallér vall szerelmet, 
Kemény ostrom .. . négy szép legény, 
S romba dűl a házi erény !

Arcza rücskös, haja kósza, 
Pongyolája összegyúrva, 
S egy tokányos, boros éjjel, 
Megugrik a négy legény nyel.

Messzi útról jön a gazda ;
Gúnyos szókon nyílik ajka: 
„Régi nótát variáltok, 
Négy legények, négy tatárok!“

BáníTy politikája.
1. választó. Tudja-e, hogy Bánffy ugyanazt 

a politikát követi, a mit a francziák ?
II. választó. Hát a francziák miféle politi

kát követnek ?
I. v. Orosz politikát.
II. v. És Bánffy ?
I. v. Ó, rossz politikát.

Egy kis ellentét.
— Mi külömbség van a helyi politika és a csa

tornázás között?
= Csupán annyi, hogy mig a közrondaság 

levezető csatornáit lerakja egy Mélokko, addig a 
politikai köztisztaság terjedését meggátolja a sok 
ma-melokko.
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Csülökre magyar!

Csapra verték már a hordót, 
Muzsikaszó hangzik.
Osztogatnak czimet, ordót 
S járják a nagy lakzik.

Megerednek a beszédek, 
Foly a dinom-dánom . . .
Vigyázz nemzet! nehogy téged 
Érjen szánom-bánom (?)

Szétgurulnak a „koronák“
S szárnyal a banknóta ;
Bár szuronyra is felrónák, 
Hogy „megnő a kvóta“.

S a csábítás kiket megejt, 
Furdal is az átok :
Sápadjatok a koncz megett 
Vitéz renegátok !

Sorompóban áll veletek
Becsület és jellem,
S büntetlenül nem győzhettek 
Igazság s jog ellen.

Csendülj meg hát, Kossuth dala, 
Mint nemzeti ének,
S győzelmünk lesz diadala 
Hazánk szent ügyének.

Ki ez ?

Csiky Viktor megszereti, 
Haller Károly megkeríti, 
Segédkezik Dobál Tóni 
Szerelmes párt összetó’ni. 
Ki kitalálja ki a ?
Meghívják a lagziba !

Szabadelvű kortes-számla

Összesen: 1000 frl.

10 tokány-estélyre mentem á 5 frt 50 frt
10 tokány-estélyen ettem ă 5 50 ,.
10 ittam ă 5 V) 50 „
10 „ berúgtam a 5 55 50
10 ,, elrontottam

a gyomromat ă 5 55 50
10 „ 2400 élj ent

kiáltottam tuczatja ă 25 kr. 50
10 ,, berekedtem ă 5 frt 50 „
10 tokány-estélyről. a mentők 

hazavittek ă 5 55 50
10 kormánypárti plakátot elol

vastam a 5 55 50 .,
10 ellenzéki plakátot letéptem ä 5 55 50 „
10 munkanapot elkorhelyked- 

tem ă 5 5? 50 „
1 szavazatot szereztem (a ma

gamét) â 50 50 „

Furcsa!

Azelőtt Groisz Deák-párú volt, most meg 
Deák*)  Groisz-phtú.

*) Már mint az Albertke, az okoska.

Ez már igaz.

Külföldi. Valóban nagyon sok szép népvi
seletet lehet itt látni. — Ugyan mondja, melyik 
népviselet tetszik önöknek a legjobban ?

Bennszülött. A — népképviselet.

Következtetés.

Groisz megmozgat minden követ, hogy követ 
legyen. Ám olyan eljárást követ, hogy rá minden 
választó követ vet.
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Salamoni bölcseségek.

— Az kérdezik tőlem, hogy én milyen párti 
vagyok ? — Jé párti vagyok — volt a vála
szom. Avagy talán egy városi tanácsos nem jó 
párti? 1 (Mais aprés cela je suis parti !)

*
A vízvezeték maholnap feleslegessé válik. 

A szabadelvűek zászlóbontása óta nincs többé 
vízhiány. Csak azt nem értem, hogy nem használ
ják a vizemet, és mégis folytonosan — el vannak 
ázva. (Búsuljon a l’eau!)

— Ön utóbbi időben nagyon jó színben van, 
Szalámion ur, — mondja nekem egy tisztelőm. 
— Hja, most szmházba járok. (Hát már én is 
szint játszom ? !)

Kerület.

A. Miért hívják a választási csoportot ke
rületnek ?

B, Hát mert sokba - kerül.

Variált közmondások.

Sok szakács elsózza a — tokányt.
*

A ki (köpenyt forgatni) mer, az (méltóságos 
czimet) nyer.

Magyar-talián
kortes-szobor-pályázat.

Bum, bum ! Lárifári!
Szuszkritto mirészinó in helyio „rinylispillo“ 

dellá promenádá, mintano otto csakko 4 vanni 
kapítáni dél Árpádo princsipále : ekko porko di 
Al- Bakko! io csinálino pályázatta di monomento 
milimári ezredinó kon enguedélye podesz-tinó, 3 
perduti vezérini dá kápo modellándi — Korpo di 
St. Strachinó! —• non elfuscherándi.

Tehátto avanti szinyori korteschini csitt — 
adini vezérférfiní áldozatto piczuláre hozandó t 
teschékino Iá státuettoi dellá propriá figura es 
materia di fromádzso, di szalámuczczi, di mák- 
károni, dí polentá etc. rendekre.

Bizocscságo ártíszte dél Tanácscso : personi 
2 Kálacscsivázini foggo választini 3 szobrini her- 
kulini molti tnámelucscsi.— Lárifári! Bum, bum! 

Allé — szolgálja
Pofatelli Fintorino,

gipsz=figurás
Sikkádore Vivácse (Fröhlich-sikátor.)

Á legújabb elkeresztelés.

Groisz Gusztávot egy református, meg egy 
unitárius püspök tartotta a szabadelvüség ke
resztvize alá ; pedig ő — katolikus I

Változtatott közmondás.

A. Sajátságos! X. mérnök ellenzéki ember, 
még sem szavaz az ellenzékkel !

B. Hja! Nem tehetyi, mert vasutyi, magyar 
kormány fizetyi!



100 VIRGÁCS

OZÓRAIADA.

— Grois« Gusztáv 
miniszteri tanácsos lett, 
Sándor József királyi 
tanácsos. Ennyi taná
csos ! Ez már igazán 
— nem tanácsos.

*

— Szemére vetik 
Groisz Gusztávnak, 
hogy az elveit változ
tatja. Hiszen azért 
bankdirektor, hogy ért
sen a váltókhoz.

— Ón bizonyosan kormánypárti, mint én ? ! 
- kérdi tőlem egy hártyamatador.

— Ellenkezőleg — válaszoltam. — Ön és én 
egy pikét-párti vagyunk !

— Azt kérdi tőlem Megyeri, hogy mit 
tartok a társulata felől.

— Tartok tőle, — feleltem, — hogy hely
zete — tarthatatlan.

*

— Nagyon nélkülözöm mostanság a színházat. 
Elpanaszolom ezt egy véresszdju ellenzékinek, a ki 
erre igy szól:

— Ha csak komédiát akar látni, menjen a 
kormánypárti kortesvacsorákra !

Autentikus hirek.
S Személyi Mr. Kovács John, műangol és városi 

önkalauz, szorgalmasan tanul japánul. Enyelv elsajátítása 
városunk idegen forgalmát nagyban emelni fogja.

Elmaradt kitüntetések. Mint sajnálattal 
értesülünk, Béldi és Balcha korteshivatali főnö
kök megérdemelt kitüntetése, illetve megfelelő 
tanácsosokká való kinevezése akadályokba ütkö
zött. Balcha ugyanis már eddig, mint kir. tanácsos 
tanácstalannak bizonyult, Béldi pedig cselekmé
nyeinek rugóit ismerve, inkább tanácsosainak ta
nácsosokká való kinevezését fogja tanácsolni.

cf Megérdemelt kitüntetés. Örömmel érte
sülünk, hogy a választások után több kormány
párti korifeus fényes kitüntetésekben fog része
sülni. A kitüntetett férfiakat a kormány a to- 
kányrend érdemkeresztjével fogj i dekorálni.

[X] Groisz Gusztáv eltűnt. A kolozsvári kö
zönségnek — különösen a hölgyközönségnek — 
körében általános feltűnést keltett, hogy Groisz 
Gusztáv, városunk illusztris képviselőválasztási 
bukoncza hetek óta sehol sem látható. Több 
helyről felmerült a gyanú, hogy Groisz urat az 
ellenzéki választók — elsikkasztották. Hogy e 
bizonytalanságnak elejét vegyük, tudósítónkat el
küldtük Groisz úrhoz, kinek sikerült megtudnia, 
hogy az elvszabad jelölt ur a körülményekhez 
képest jól érzi magát. Láthatatlanságának egye
düli oka, hogy a szabadelvű szabók, a kiket 
köpenyegének megfordításával megbizott, kissé el
fuserálták a drága ruhadarabot s azt igazítás vé
gett vissza kellett adni. Minthogy pedig Groisz 
urnák több kifordítható köpenyege nincs, kény
telen bevárni, a mig a szabadelvű köpenyeget a 
testéhez illően elkészítik.

> Érdekes előadást hirdet Megyeri Dezső, 
a nemzeti színház igazgatója f. hó 28-ára. A 
„Bukfencz“ czimü darab fog színre kerülni, mely
nek czimszerepében Groisz Gusztáv lép fel. A 
darab, mely már rég nem került nálunk előadás
ra, tulajdonképen repriz lesz. A fentemlitett ki
váló színész ugyanis már föllépett nálunk e da
rabban ezelőtt öt évvel. Az előadásnak érdekes
séget fog kölcsönözni, hogy a czimszereplőn kí
vül teljesen uj szereposztással fogják a „Buk- 
fenczet“ eljátszani.

=(= Szódagyár Kolozsvárt. A kormány el
határozta, hogy Kolozsvárt szodabikarbona-gyárat 
fog legközelebb felállítani. Erre az elhatározásra 
a közegészségügyi tanács bírta a kormányt, mely 
kimutatta, hogy az egész országban annyi elron
tott gyomrot együttvéve nem lehet találni, mint 
Kolozsvári. Hogy a gyomorgörcsöknek eztajár- 
ványszerü felléptét mi okozta, erre vonatkozólag 
a közegészségügyi tanács két okot hozott fel. 
Az egyik a mértéktelenül nagy szabadelvű to- 
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kányélvezet, a másik a „Kolozsvár“ ez. lapviccz- 
rovata. — Biztos tudomásunk szerint a szóda- 
bikarbona-gyár nagy forgalmat fog csinálni. Az 
elárusitási főtelep Bíró gyógykortestanyáján lesz.

# Egy kifordított renegát. Kultur József 
az Emke fölelnök-altitkára megtartotta szabadelvű 
programmbeszédjét Kovásznán. Beszédében ki
fejtette, hogy a kormány politikáját mindenben 
helyesli. Azonban a kvóta felemelésébe nem egye
zik, az önálló vámterületet sürgeti, a nemzet’ 
bank felállítását égető szükségnek tartja, a ma
gyar hadsereget és udvartartást legtermészetesebb 
követelményeinknek tekinti. Az egyházpolitikai 
törvények revízióját szorgalmazni fogja, a 67-es 
alapot pedig nem fogadja el. Közgazdasági hely
zetünket kétségbeejtőnek festi, melyhez hason
lókat csak a Szinusz csillagzaton volt alkalma 
tapasztalni. Szomorú viszonyainkat a rossz gaz
dálkodásnak tulajdonítja és ezután beszédét a 
kormány lelkes éltetésével végzi. A nagyhatású 
szónoklatot, - melynek folyamán a képviselő- 

ț jelölt teljesen levetkezett és összes holmiját fel- 
• ajánlotta a haza oltárára, — mindkét hallgatója 
; zajosan megtapsolta.

cw Statisztikai adatok. Magyarországon 
van 400 választó-kerület 40.000jelölt és 4,000.000 
ökör. Összevetve ezeket a számadatokat kide
rül, hogy egy kerületre 100 jelölt és 1000 ökör, 
egy jelöltre 0’01 (egy századrész) kerület és 100 
ökör, egy ökörre 0’0001 (egy tizezredrész kerü
let) és 0’01 (egy századrész) jelölt jut. A vá
lasztás esélyei tehát nagyon bizonytalanok.

A Nyelióbeli kortesvacsorán.
Potyamavieluk : Pinczér, fizetek !
Pinczér; Kérem, ki van már fizetve.
Potyamameluk (tettetett meglepetéssel) : Úgy ?! 

Akkor hát ellehetem a pénzemet.
Pinczér: Talán inkább kifizetni méltóztatnék 

tegnapi vacsoráját ? 1
Potyamameluk (zavartan kotorász üres zse

beiben): Nem lehet. Otthon felejtettem a tár- 
czámat.

Kortes nóták.

Groisz Gusztáv a köpenyegét kiforgatta, mint az 
elvét.

Forgathatja akármerre
Követ úgy sem lesz belőle.

Győzni fog Bartha.
X

Groisz Gusztáv kaczér volt mindig.
Vén legényhez ez nem illik !
Szeme jobbra-balra villan,
Hol szép hölgy vagy mandátum van.

Egyikhez sem jut.

Groisz Gusztávot megbuktatjuk. 
Hiába lett ő mameluk
Jövőre lesz majd hottentott
-Akkor sem kap mandátumot.

Győzni fog Bartha.
X

Ezernyolczszáznegyvennyolczban nem igy volt, 
Mikor Kossuth tartotta a lobogót !
Nem volt ott
Mameluk, 
Sváboknak volt 
Rossz dolguk. 
Tőlünk nem nőtt a hasuk.

*

Hegedűsnek nincs csekélyebb óhaja, 
Mint hogy öt perczenttel nőjjön a kvóta. 
Abból nem
Eszik ő,
Parlamentbe
Be se’ jő,
Nem lesz itt képviselő.

X

Ezernyolczszáznegyvennyolczban csak igy volt.
Kossuth tartja nálunk most a lobogót.
Őt meg is
Választjuk :
Hegedűst meg-
Buktatjuk.
Nem kell nekünk mameluk.
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Kakas a földszinten.
— A Forral kisasszony annyit mosolyog, 

mintha a Solti kisasszony fogaival bírna. — Ki? 
Forrai^ Ő még nem fórra ki ! — jegyezte meg 
erre Durchgetrieben.

Cs. m. a k.!
*

— Ja- és Kle-novics urak nagyon kivannak 
— keményítve, — mondom Durchgetriebennék. — 
Csak a vasalás hiányzik róluk, — felelte ő.

Cs. m. a k !
*

— A legjobb szerepcsere eddig az volt, 
hogy a „Böregér“ czimszerepét elvették Váradi- 
nétól és Forrni Ferikének adták. Egyik bővebb 
egér, mint a másik. .

Cs. m. a k.\ 
*

— A „Garasos alispán''1 egy garast sem ér. 
Nem is jövedelmezett másodszor egy garast sem. 
Ketten voltunk csak Durchgetriebennel. — A 
kolozsvári nemzeti színháznak nem ütött be ez 
a „Garasos alispán,“ — szóltam unalmamban. 
— Sok volna egy színháznak két — alispán, — 
volt Durchgetrieben válasza.

Cs. m. a k. I 
*

— György Ilona több előnyös szerepben 
mutatkozott be a közönségnek. — Egyikben jobb 
mint a másikban ! — mondom Durchgetriébennek. 
— Csak az a kérdés, melyik az egyik s melyik 
a másik ? — jegyzi meg ő.

Csípje meg a kakas!
*

— Az operettékben eddig Turchányi Olga 
nyerte meg leginkább tetszésemet. — Sajnálom, 
— panaszkodom Durchgetriebennek, — hogy olyan 
ritkán látom, — Mit ? — utasított rendre go
rombán — azért a pénzért, a mit maga fizet, 
még gyakrabban akarná látni ? !

Cs. mák.

— Hamletnek több publikuma volt, mint a 
„Garasos alispánnak.“ Itt is beteljesedett az a 
közmondás: „Nemo patria in sua próféta !“ 

Sekszpirt, csak azért, mert idegen, nagyobb Író
nak tartják, mint Kazaliczkyt, a miért ez magyar! 
— Ön az írókról beszél ? — jegyezte meg erre 
Durchgetrieben. — Ez határozottan irónia!

Cs. m. a k.

Osztrákosdi.

Millióink hömpölyögnek 
Uj csatorna mentén, 
Magyar lángész és pörölynek 
Csodás hírét keltvén ....

Mert a szikla-torlaszoknál 
Mienk érdem s munka, 
Kétfejű sas kár, ha ott száll 
Türelmes nyakunkra.

Nem födhet el magyar czimert, 
Sem oly derék tábort, 
Melyet tettre buzditni mert 
A nagy Baross Gábor.

S hol titáni müvet alkot
Magyar kéz és elme: 
Más le mit se foglalhat ott, 
Csak az ég kegyelme.

Megnyitottuk a Vaskapud . 
Nos, pecsovics-fajta!
Köss talpadra úti laput, 
S rekedj is künn rajta.

Zavarosban halászás.

A „K—r“ minden eszközzel arra törekszik, 
hogy az ellenzéken konfúziót idézzen elő.

Mind hasztalan !
Ha a fúzió nem sikerült, mennyivel ke- 

vésbbé fog sikerülni a konfúzió.
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Logika.
A kormánypárt azt hangsúlyozza, hogy az 

ellenzéki jelöltek nem méltók arra, hogy meg
válasszák.

Az ellenzék meg azt állítja, hogy a kor
mánypárti jelöltek sem érdemesek a választók 
bizalmára.

nőtlenség ütött ki, hát aszondom nek
tek, üssön beléjük . . . más szóval: nem 
szavazunk reájuk. Szavazzatok inkább 
reám, mert azt biztosan tudom, — ti 
is tudjátok, — hogy az én nevem

Bénixámi
xálámi és képviselő-szállító.

Az ellenzéki jelölteket azonban — a kor
mánypárt esküdözései szerint — máshol úgyis 
megválasztják, ellenben a kormánypártiakat más
hol biztosan nem választják meg.

Ha tehát az a czél, hogy a négy jelölt kö
zül csak ketten jussanak a Házba, az ellenzékie
ket kell megválasztanunk, mert akkor a két kor
mánypárti kibukik. Ha ellenben a kormánypár
tiakat választjuk meg, akkor mind a négyen az 
országházba jutnak.

APRÓ HIRDETÉSEK.

Keresünk pótgyomrokat 
a választás idejére to- 
kány-párti választók 
számára. Felajánlott 

gyomrok űrtartalom szerint 
tejtartalmulag dijaztatnak. 
Ellenzéki választók kizár
va. Ajánlatok a — kiadóba.

Huszármondur három 
napi használat után 
vaíódi uraságtól le
vetve eladó — kikü- 

szöböltetés miatt. Ajánla: 
tok «Szép fiu» jel alatt a 
kiadóba.

Távirat.
Szamosujvár. (Saját tudósítónk távi

rata). Városunkat egy botrányos tény 
tartja e pillanatban izgatottságban. Vil
lámgyorsasággal futotta át a várost az a 
felháborító hír, hogy színházunk öltözői 
immár három év óta tele vannak vízzel s 
ezért előadásokat már három esztendő 
óta nem tartanak. A kormánypárti je
lölt bukása több mint bizonyos. Kadri- 
gecz Vertán tehene megborjadzott.

n”ziltte:ra

Kiáltvány.
Tisztelt iparos polgártársaim!

Miután a Deák Lajosnak, Kossuth 
Gábornak, Ugrón Ferencznek — meg tu
dom is én hogy hívják a többi nagyfe
jüt — pártjai között tudtommal egye-

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

Keresünk viczczelnököt 
napilaphoz. Tokány- 
vicczek pártkasszából 
darabszámra is dijaz

tatnak. Uraságoktól elkop
tatott eszmék ugyanott fél
árban fogadtatnak el. Czim: 
PTcdár Péter lapjai

Gyógy-tokány naponta 
frissen kapható külvá
rosipatikában . Ugyan
ott kortcspirulák is be

adatnak. Szavazattal nem 
Bírók még reezeptre sem 
kapnak semmit.

Szerkesztői üzenetek.
Kiváncsinak. A «Kolozsvár» nem képes lap. Ezf fé

nyesen bizonyítja az a sok képtelenség, mely benne mos
tanság napvilágot lát. — Választónak. A kormánypárti vá
lasztók nem a tokánytól szoktak becsipni. — Kereskedő
nek. Az ön bukása mély részvétet kelt bennünk, de vigasz
talja az a tudat, hogy esete nem áll egyedül a világtörté
nelemben. A közelmúltban aranyifjuságunk egyik díszes 
virága osztozott sorsában, a közel jövőben pedig egy mél- 
tóságos ur fogja példáját követni. — Ifj. Sz. K.-nak. Ön 
tanácsot kér tőlünk, hogy miután eddigi kerületéből kiug
rasztották mivel már ismerték, tervbe vett kerületéből elüg- 
rasztották, mivel nem ismerték, tehát most hol lépjen fel 
Lépjen fel — prima balleriának 1 — Krakélernek. A po 
fozkodás nem illendő, tehát — háromnál többet ne adj; n 
ellenfelének. - Dongónak. Élczeit hiába vártuk. — Jani
ménak. Véleményünk az ön poémájáról e helyen ép oly 
kevéssé közölhető, mint az maga.

Felelős szerkesztő :

Vessze Tamás.
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Tisztelettel adom 
Tudtára a népnek, 
Hogy a mai nappal 
Megint, újból élek. 
Talpra állok megint, 
Eleget hevertem 
A nyári a négy havi 
Sorvasztó melegben. 
Szép álmaim voltak . . . . 
Fényes, égi álom, 
Hogy hajba kaptatok 
A legújabb számon ;
S mert, hogy ritkán nyomta 
Gombost megvertétek, 
Éljenezve Scbwarczot 
Az eladó czéget.
Gombos ur letérdelt 
S .esküvel fogadta 
Hogy őtet csak nyomni 
Tanította apja;
S a mit írva megkap,

VIRGÁCS,
Azt ő le is nyomja, 
De már a vicczirás 
Másoknak a gondja. — 
— Ki az a más? zúgott 
A nép ordítása; 
Hol született ? hol él ? 
1I J van a lakása?
És a mint kimondta, 
De még ki se’ mondta, 
Már is repült a nép 
Mint a kilőtt bomba. 
Megálltak előttem 
Papirt lobogtatva, 
Kérdve, hogy a „Viigács*  
Mért nincs kmyomatva ? 
Vagy a ki is vagyon, 
Mért nincs minden héten ? 
Ez ránk megalázó I 
Ez ránk nézve szégy en 1 
. . . Erre félálomban 
Ilyen választ adtam :

Minden máskép leszen 
Az őszi évadban . . . 
De hogy heti legyen ? 
. . . Bocsánatot kérek, 
Arra Kolozsvár még 
Nein eléggé érett. — 
— Minden héten kétszer 
Fog majd megjelenni, 
Képnek, versnek, éleznek 
Nem fog híja lenni; 
Azon kjvül pedig, 
Hogy ne legyen drága. 
Egy példánynak csakis 
Húsz fillér lesz ára.

* * * 
Csend lett az utczában 
Felébredek én is . . . 
Kár volt nekik az árt 
Meg m o nd a n i m égis 1!

Nemzeti dal.
Talpra város, ne menj haza! 
Itt az idő most vagy soha J 
Rossz bort igyunk, csinált lőrét ? 
Literenként egy pengőért ?! 
A korcsmáros tök fejére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy náluk több bort 
Nem veszünk!

Ittunk rósz bort 
De bezzeg nem 
Kik csak borért 
Mert nPilsenit“ i

: mostanáig, 
ős apáink, 
éltek haltak 

nem kaphattak 1
A kocsmáros tök fejére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy náluk több bort 
Nem veszünk]

Sehonnaj snasz krakeller, 
A ki bajort inni nem mer, 
Ki garasát kuporgatja, 
Mikor Rossman olcsón adja. 
A korcsmáros tök fejére

??. Esküszünk, 
Esküszünk, hogy náluk több bort 
Nem veszünk 1

Édes volt a szőlő nedvé, 
Mig a féreg le nem ette, 
De most gyártják, pancsolgatják 
S veled ó nép megitatják! 
A korcsmáros tök fejére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy náluk több bort 
Nem veszünk!

A magyar bór megint jó lesz, 
Mint a maczes vagy a sólesz ;
De mi addig nem várhatunk, 
Sörbe fojtjuk a bánatunk !
A korcsmáros tök fejére 
Esküszünk,

' Esküszünk, hogy náluk több bort 
Nem veszünk!

Hol hordóink domborulnak, 
Rossman Károly csapol ujjat, 
S habzó sörös kancsó mellett 
Hagoztatjuk ’e szent elvet: 
Taub és társi szent fejére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy csak is friss sör 
Kell nekünk

A kőbányai Király sörfőző részvé nyt. 
kolozsvári képv. (Külmonostor-utcza 24 sz.)

NY. GOMBOS F. LYCEUMNYOMdAjA, KOLOZSVÁR.


